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Ha traducido más de 80 obras literarias entre novelas, ensayos, literatura 

infantil, juvenil y cómics del francés y especialmente del portugués, donde 
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de la novela Lavida invisible de Eurídice Gusmão, de la escritora brasileña 
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Siempre ha alternado la traducción con otras ocupaciones. Ha sido profesora 

de español en la Universidad de Eduardo Mondlane de Mozambique y gestora 
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